

                             CURRICULUM VITAE

Personal info:

Name and surname: Dalibor Petkovic
Address: Marulicev trg 3, 10000 Zagreb
Cell-phone: 098/940-14-12
E-mail: nebula@net.hr; papabalooga@gmail.com
Work experience:

2005 - : Translations from English and German into Croatian and Serbian for Austrian, Irish, Slovenian, Egyptian, Russian, Chinese, Serbian and Croatian translation agency. 
Relevant projects:

- Tender for the renovation of well known Croatian hotel in Dubrovnik by Turkish

  construction company*
  (English into Croatian – 20.000 words – Word)

- Tender for the privatization of the Croatian shipyards by an Austrian bank for the Croatian   

   Ministry of Economy*

  (English into Croatian - 50.000 words  - PDF)

- Report on the strategy for  the reconstruction of the steel factories in Croatia by Croatian

   Ministry for their European partners*

  (Croatian into English – 20.000 words – Word) 

- Software for packaging machine by Japanese company „Ishida“ 

  (English into Croatian - 20.000  words - Trados)

- Catalogue, service manual and brochures by American manufacturer of screw

  compressors „Gardner  Denver“ 
 (English into Croatian – 10.000 words - ongoing - Trados)

- Catalogue and web page by German cable and cable equipment manufacturer*
  (German into Croatian – 100.000 words - ongoing - Across)

- Caatalogue, price list and glossar by German manufacturer „Wurm“, manufacturer of air

  conditioning devices and systems 
 (German into Croatian – 30.000 words - ongoing - Trados)

- Norms and regulations for server rooms for a well known German retail chain* 

  (German into Croatian - 20.000 words - Trados)
- Instruction manuals for German manufacturer „OBI Markt“
  (German into Croatian – 25.000 words – ongoing - Word)

- Service and operating manuals for trailers and semi-trailers by Austrian manufacturer

 "Krone" (35.000 words – Trados)

- Catalogue by Austrian window and window equipment manufacturer*

  (German into Croatian – 50.000 words - Pagemaker)

* Confidentiality agreementi
2005: Faculty of safety. Translation from English and German into Croatian, and from Croatian into English. Translations of the technical documents related to European lwas and norms on work, machine safety, etc..
Relevant projects:

- ISO norms for examination of machine functiuonality and safety (Fault Tree

  Analysis) 
  (English into Croatian - 5.000 words - Word)

- Guidelines by German Electrotechnical Association regarding Fault Tree Analysis

  (German into Croatian – 10.000 words  -Word)

2005: Centre for information systems. Translations from English and German into Croatian, and from Croatian into English. Translations of technical documents for technology necessaey for e-leraning, and distance learning, translations of the texts related to pedagogy in cyber-space, etc.

Relevant projects:
- LTSN Generic Centre editions- Assessment Series

  Grading and assessment in E-learning systems
  (English into Croatian -150.000 words - Word)

- Brochures of several German manufacturers of E-learning software

  (German into Croatian – 5.000 words)

2003 - : Stroj group. Translations from English, German, and Slovenian into Croatian, and from Croatian into English. Translations of business memos, documents, contracts, etc, instructions for installation or replacement of the parts for printing machines.

2005: Paragliding club „Paranoja“. Translations from German into Croatian. Handbooks, regulations, guidelines, exams of the German Association of paragliders (DHV). Translations were used in making a Croatian version of handbook for paragliding.
Relevant projects:
- Regulations, exams and handbooks of DHV
  (German into Croatian – ukupno 30.000 words – Word)

- Articles from DHV magazine - DHV - info 

  (German into Croatian – 2.500 words -Word)

2002 – 2003: Law office „Šušak“. Translations from English into Croatian and vice versa. Mostly pleas and appeals for ICTY
Other: 

Two years in third and fourth largest Croatian daily newspapers  - Vjesnik and Novi List - as a court reporter.

One year in cultural biweekly „Zarez“, also as a journalist

Education:

2005 - : Faculty of Philosophy in Zagreb. Chinese language and literature.

2004 - : Faculty of political science in Zagreb. Postgraduate studies in European Union.

1997 - 2003: Faculty of Philosophy in Zagreb. Philosophy and literature-graduated.

1996 – 1997: Faculty of mechanical engineering: Aeronautics.

